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O IIEPEBO/IE UMEH IIOPCKHUX AABIIIOB 1 X KOHEH

Annomayus. B 1aHHOW cTaThe Ha IpUMEpE LIOPCKUX FEPOUYECKUX CKA3aHHMM, 3allUCaHHBIX OT COBPEMEH-
HBIX CKa3HTeNeH-Kailuu, a TaKKe Ha apXUBHOM Tekcte «Meper Oolnak...», paccMaTpUBAIOTCS 3a0bIThIE CIIOBA 1
apXan3MBbl, HCTIONB3YIOMNECS B UMEHAX MUIECKUX OOTaThIpeil 1 HANMEHOBAHMAX MacTeil KOHEH.

Tema craThy aKTyalbHa B CHIIy TOTO, YTO €CTh CIIO)KHOCTH B IIEpPEBOZE M MOHMMAHMH COOCTBEHHBIX MMEH
SMUYECKUX OOraTeipeil U MacTeil UX KOHEil, comepKalinux B CBOEM COCTaBe OOJBLIOE KOJMYECTBO apXau3MOB U
TPYAHOIEPEBOIUMOI JTEKCUKH.

HayuHast HOBM3Ha PabOTBI COCTOUT B TOM, YTO Ha OCHOBE PACIIM(POBAHHBIX SMUYECKHX TEKCTOB M IPH-
BIICUCHUS] MAaTEPHATIOB OJIM3KOPOICTBEHHBIX TIOPKOS3BIYHBIX HAPOIOB (aNTalIbl, XaKachl), HAMH OBUTH BIICPBBIC
[IPOAHAIU3UPOBAHBI U BOCCTAHOBJICHB! YTPAuCHHbIEC UCIIOIHUTEIIIMY apXandyeCKUe CI0Ba U CIOBOCOUCTAHUS.

Llens cTaThbi — BBISBICHHUE 3a0BITHIX CIIOB M apXan3MOB, UCIIONB3YIOIINXCS B IMEHaX OoraThIpell 1 HanMeHO-
BaHMAX MacTell KoHel. JIjisl peleHys noCTaBIeHHON LeIH IPOBOIMIACH paboTa CO CIOBApAMHU OIU3KOPOJCTBEH-
HBIX TIOPKOSI3BIYHBIX HApOOB (ANTaMIlbl, XaKackl), U3yYeHHE M CONOCTaBIEHHE CPABHUTENIBLHOTO MaTepHaa,
MPUBJIEIEHHOTO U3 UX S3bIKa U (POIBKIIOpA.

ITepeBox 3a0BITBIX CIIOB U TPYJHONEPEBOIMMON JIKCHKH, CMBICII KOTOPBIX HE BCEIIa MOI'YT OOBSICHUTD CAMH HO-
CHTEIH SI3bIKa, OCTACTCSI B CHOMPCKOH (hOIBKIOPUCTHKE 0 CHX TIOpP AKTyaldbHBIM. PelreHie 3Toro Ha3peBIIero Bo-
Mpoca Ha IOPCKOM 3IHUYECKOM MaTepHalle CO3acT OCHOBY JIJI CPAaBHUTEIHFHO-COIIOCTABHTENBHBIX HCCIIEJOBAHUN B
cuOMpCKoM srocoBeieHnH. KpoMe STHX HaydHBIX Pe3y/IbTaToB, BbIABICHHE apXau3MOB 1 YCTAHOBICHHE UX 3HAYCHUN
nMeeT OOIBIIIoe 3HAYCHNE [UISI COBPEMCHHOTO TTIOKOJICHNS IIOPIIEB, KOTOPBIE, BEIPACTas B TOPOJCKOHN PyCCKOSI3BITHOM
cperie, TOCTENIEHHO 3a0bIBAIOT HE TOJIBKO CBOM POIHOM SI3bIK, HO M KYJIBTYpy. BoccTaHOBIIGHHAS CeMaHTHKA apXande-
CKHX DIIMYECKHUX CJIOB U CIIOBOCOYECTAHUM MOIOIHUT CIOBAPHYO JICKCUKY B SI3bIKE COBPEMEHHBIX LIOPLIEB.

Kniouesvie cnosa: 3moc, MOPCKNE FTepOMUECKHE CKa3aHMs, CKA3UTEIH, IEPEBO]], UMEHA aJIbITIOB, MACTH KOHEH,
3a0BITBIE CIIOBA, APXaM3MBbl, MIOPCKUIT S3bIK, BOCCTAHOBIIEHHE, COXPAaHEHHE S3bIKA.
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About translating names of epic heroes and their horses
Abstract. On the example of Shor heroic legends, recorded from contemporary storytellers — kajchi, as well as

the archival text of “Meret Oolak...”, this article examines the forgotten words and archaisms, found in the names
of epic heroes and horse colour terms.
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The subject of the article is relevant due to the fact that there are difficulties in translating and understanding
proper names of epic heroes and coat colours of their horses containing a large number of archaisms and difficult-
to-translate vocabulary, the semantics of which cannot be always explained by storytellers themselves.

The scientific novelty of this work consists in the fact that, on the basis of decoded epic texts and engaging
materials closely related to Turkic-speaking peoples (Altay, Khakass), we first analyzed and restored the lost
performers of the archaic words and expressions.

The purpose of the article is to identify forgotten words and archaisms found in names and colours of horse
coats. Clarification of the meaning of the words, lost language, will undoubtedly enrich the vocabulary of
contemporary Shor people. For this research, the following works were carried out: working with the closely
related dictionaries of Turkic-speaking peoples (Altay, Khakass), the study and mapping of the comparative
material, attracted from their language and folklore.

The translation of forgotten words and difficult-to-translate vocabulary, the meaning of which cannot be
always explained by native speakers themselves, remains relevant in the Siberian folklore studies. Therefore,
the solution to these outstanding issues on the Shor epic material will form the basis for comparative-contrasting
studies in Siberian epic studies. In addition to these academic results, identifying archaisms and setting their
values is of great importance for the modern generation of Shor peoples who, growing up in the Russian urban
environment, are gradually forgetting not only their native language, but also the culture. Restored semantics of
the archaic epic words and expressions will replenish the vocabulary of the contemporary Shor people.

Keywords: epic, Shor heroic poems, storytellers, translation, names of epic heroes, horse colour terms,
forgotten words, archaisms, Shor language, restoration, preservation of the language.

Brenenne

AKTYaJIbHOCTb TEMBI CTaThH OIIPE/ICNISETCS CII0KHOCTBIO B IIEPEBOJIC ¥ TOHUMAaHWU COOCTBEHHBIX
HMMEH 3IHYCCKUX OOraThipell ¥ MacTell MX KOHEH, COIepKaliX B CBOEM COCTaBe OOJIBIIOE KOIUYC-
CTBO apXan3MOB U TPYAHOIIEPEBOANMOI! JIEKCHKH, CEMAHTHKY KOTOPBIX HE BCEINa MOTYT OOBSICHUTD
U CaMM CKa3UTelu.

OT0 nccrenoBanne Oa3MpyeTcs Ha SMUYECKOM Marepuane, 3amucannoM JI. H. ApGagaxoBoit (Ap-
XMB ceKTopa Qoinpkiopa HapogoB Cubupu Uucturyra dunonorun CO PAH, ®onn JI. H. Ap6adako-
BOH) OT coBpeMeHHoro mopckoro xatuu B. E. TanHaramesa, a Takke Ha apXUBHOM TekcTe «MepeT
Oomnak...» ckasurens [l. TypymmanoBa (ApxuB cektopa (omibkiopa HapogoB Cnbupn MHcTuTyTa
¢unomorun CO PAH, ®onn JI. H. ApbayakoBoii).

Hayunasi HOBU3Ha 3aKIIFOYa€TCsl B BOCCTAHOBJICHUN apXaWueCKHUX CIIOB M CIIOBOCOYETAHHH, yTpa-
YEeHHBIX cKazuTeasiMu. Crennduka GosbKIOPHBIX UMEH 3aKIJIIOYAETCSI B TOM, YTO OHHM HArpY KEHBI 10-
TIOJTHUTEIBHOW (PyHKIIUEH pacKpBITHS JUIS CIyIIATeNeH nIeu MPOU3Be/ICHHs, XapaKkTepa MepcoHaxeu,
MTO3THYECKOTO U JIEKCHYECKOTO pa3HOOOpa3usi HALMOHAIBHOTO sI3bIKa. 3a JI0JIT0e BPEMsI Pa3BUTHS H
OBITOBaHMS '€POMUECKOr0 AM0Ca MHOTHE CJIOBA M MX 3HAYCHHS OKa3aJHCh 3a0BITBIMH M 3aKOHCEp-
BHPOBAHHBIMH B SI3bIKE ATHX Ipom3BeAeHUH. Ho B cuily cakpasbHOTO Xapakrepa 31oca, coomoze-
HUSI ONpe/iesIEHHON CTPOroi pUTYaJbHOCTU B WCIIOJHEHUHM FE€POMYECKUX CKa3zaHWH, CTaOMIBHOCTH
1 YCTOMYMBOCTH CaMOM 3MMUYECKOM TPagULMM SI3bIK NPOU3BEIECHUN MaJlo MEHSUIICS, U II0TOMY BECh
JIEKCUYECKUH CIIOM, KOTOPBIM ynoTpeOsiics B anoce, Aomén 10 Hamwux aHei. [lo Hammm Habmrome-
HUAM, B TEPOMYECKOM 3I10C€ 0COOCHHO «TOBOPSAIIMMI» SBIIAIOTCSA HMEHa OOraTbIpeil 1 UX OMOLIHU-
KOB — KOHeH. [ToaToMy MHTEpec nccienoBaresns K STOMy apXandHOMY CJIOIO MOHSITEH, T. K. pACKpBITast
CEMaHTHKa YCTapeBIIUX CJIOB SBJSAETCA €lé OJHUM KIIFOUOM K MOHMMAHHUIO BHYTPEHHETO CoAepiKa-
HUSI U CTPYKTYPBI SMTHUECKUX TIPOU3BEIICHNH, Pa3ra kol J0Iroro ObITOBaHNS TEPONIECKNX CKa3aHUH
BIUTOTH JIO HAIMX JTHEH.

Lens cTaTby — BBIABUTDH 3a0BITHIE CIIOBA U apXaW3Mbl, UCIIOJIB3YIOMINECS B UMEHAX OoratbIpeil u
HaMMEHOBAHUIX MacTeil KOHEel. Y TOUHeHNe 3HaUCHNH CIIOB, YTPauCHHBIX HOCUTEIISIMH SI3bIKa, TTOTI0JI-
HUT CIIOBapHbI 3a11ac COBpPEeMEHHBIX 1IopiieB. /st Toro Obuia npoBeeHa paboTa ¢ UCIIOIb30BAaHUEM
cioBapeit OMM3KOpOACTBEHHBIX HapoaoB FOkHo#M Crubupn (anTaifipl, Xakackl), N3y4eHHUE U COMTOCTAB-
JICHWE CPaBHUTEIBHOIO Marepuaa, PUBJICUCHHOTO U3 UX s3bIKa U (osbkiopa. Takxke 1is BbIsICHE-
HUSI CEMAHTHKH CJIOB MIPOBOMIIACE TIOMCKOBAsi pa00Ta, CBSI3aHHAsI C BBISIBIICHUEM U HHTEPBBIOMPOBA-
HHUEM 3HATOKOB sI3bIKa U (POJIBKIIOpa IOPIEB, TPOXKUBAIONINX B OTHANEHHBIX cénax ['opuoit Llopun.
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Apxan3mbl IpUBIIEKaI BHUMaHHE MCCcieoBareliei mopckoro doibkiopa u sizeika B. U. Bep-
ounkoro [1], H. I1. IsipenkoBoii [2], A. . Uynosxosa [3, 4], 1. A. dynka [5-7], JI. H. ApbayakoBoii
[8-10], E. H. Ky3pmunoii [9, 11]. 1. A. ®yHK 3aMeTHII, YTO «...JJ1sI 0003HAYCHUS MACTH KOHS CILIOIIb
1 PSIIOM BCTPEYAIOTCSI CIIOKHBIC TEPMUHBI. DTO XapaKTEPHO HE TOJIBKO JJISI IIOPCKOTO AII0CA, HO | JUIS
SMUYECKUX CKa3aHUi Bcex TIopkoB CasHo-AnTas» [6, c. 6].

O TpyznHOCTSX MepeBo/a CII0B, 0003HaYarOmuX MacTi KoHeH, B. E. Maiinoramesa numet: « Tpyz-
HOCTH MPEICTABIUT U IIEPEBOJ] MACTH KOHEH, KOTOPBIE B XaKACCKOM 3I10CE, 38 PEAKUM HCKITIOUCHHEM,
0003HAYArOTCS IBYMSI CIIOBaMU, TICPEIAIONIMMH pa3IMIHbIC OTTEHKHU IBETOBY [12, . 533]. 3. C. Kaza-
radeBa Ha IpUMepe aNITalCKUX TepOMYECKUX CKa3aHWH, M3aHHbIX B cepun «I[lamsitHukn donbkiiopa
Haponos Cubupn u Jlansaero BocTokay, moapobHO ocBeTHIIA MPOIIECC MEPEeBOAUECKON pabOThI HaJ
TPYIHBIMH MECTaMH SI0Ca, OMPEIeITIIIa CTIOCOOBI TI0/Iaul IMEH TepcoHasxkeit [ 13].

00 apxau3max 310ca U X CeMaHTHKe

['maBHBIMHU IIEpCOHAYKAMHU 3I0CA SIBISIOTCST OOTaThIpH, WX IPOTHBHUKK M MOMOIIHHKH — KOHH.
Basknast ponb B MX XapaKTepUCTHKE OTBeJeHa MMeHaM. Pabora co cka3uTelIsIMH IOKa3ayia, YTo IpH
Hatei mpocb0e 00BSICHUTH 3HAYCHNE NMEH TIEpCOHaKEH 1 MacTel KOHEeH, OHM He BCET/ia MOTJIH JaTh
nx toikoBaHue. [1oaToMy B JaHHOW cTarhe MONBITAEMCS OOpaTHUTh BHUMAaHHE YUTATENed Ha ITOT
acrniekT. Ha mpumepe repounueckux ckazanuii, 3anucanubix oT B. E. Tannaramena («Kékx Topuyky,
«Usutan Toousnity, « Ak I1nex», «Hamr Canrsiny», « Adasbl Ky atna TyHMassl. ..» («Crapmuii 6par ca-
pachIii KOHb U MIIaAIAN Opar...»), «Oxremerr Méxke...», «Ka3sip CanreH...», «Kion KEk...», «Cper
Omnak»), a Takxe «Mepetr Oonak...» B ucnonuenuu J[. TypymmnaHoBa, pacCMOTPUM 3Ha4€HUs] UMEH
SMUYECKUX TEePCOHAXKEH, MacTell KOHeH, HEeTOHSATHBIC HE TOJBKO CIYIIATENIsIM, HO U COOMparTelto,
U CaMOMy HMCIOJIHUTEIIIO.

Hanpumep, B ckazanun «YUsinan Toouslit» ums sxeHIHBI Ybutan Tooubld, U3MEHSIOUIEN cBOE-
MY MYXY B €r0 OTCYTCTBHE, Kailuu TIepeBes KaK ‘3MEHHas AyIa’, a B IIPoIecce UCIIOIHEHHS OH HC-
TIOJIB30BAJI DITUTET ublian cagviuumule Yoinan Toouwii “Ubinan Toouslid ¢ MbIcIsIMH 3MeH” (PYKOITUCH
ckazanusi «Ubuian Tooublity). Bo3aMOXHO, CIIOBO mooubiii CBA3aHO C HAa3BAHUEM PACTCHHS MOoaHa/
Moo ‘MIAITOBHUK/OOSPHIITHAK . Y IIOPCKUX CKa3UTEeH IIMITOBHUK/OOSPHIIIIHAK aCCOIMHUPYETCS C
ATOJION, PacTyiel B IOTYCTOPOHHEM MHpe. Y XaKacoB 700 ‘O0SPHIIIHUK — 3TO «IIIaMAaHCKOE JIEPEBO,
NIPY KaMJIaHUH HYXXHBI ITUITOBHUK M OosipbIlHUK» [ 14, c. 149]. B cka3anuwm, 3anmncannoMm H. I1. [IbI-
PEHKOBOM, Tepoii €JIeT Mo 3eMJIe, OCBELICHHOH ‘MTOJOBHHYATHIM MECALEM, TOJOBHHYATHIM COJIHIIEM
— 4apovlK all WAn2aH, YapowlK KM Wai2aH, o 3eMIIe, TAe pacTeT Kapa monana “depHBIA MIATTOBHUK
[2, c. 36-37]. Otcrona umst Ysman Toousrii MOXkeT OBITH MepeBeicHo Kak ‘3MenHbli [nmoBHuk’. [1o
MHeHuto mamana B. C. AnpisikoBa, 3mest siBisieTcst oOutarenbHuIeld HukHero Mupa, oHa IPUXOIUT
K JIFOJSIM, 9TOOBI IPHYUHHUTB 3710.

B ckazannn «Auasbl KynT aTia TyHMasbl...» BCTPEUAIOTCS TPYIHONEPEBOIMMbIC IMEHA TTEPCOHa-
kel Ha Hamry mpocbOy HOSICHUTE 3HAUEHHUE CII0BA Kjjpendell B IMEHH OTPHLATEIIHOTO reposi AJIbIT
Kropennest, katiuu B. E. TaHHaramieB oTBETHII: «3TO 3HAUUT, Kak Obl, Kak TeOC cKa3aTh — HY, MOTY4Hi
Gorareipb». BeposiTHO, 9TO MMl IIPOM30IILIO OT KOPHSI Kyp / Kypepee — ‘OTKUABIBATH/OTIIBBIPUBATH/
otpaxars’. B umenn Kipenneit apdukc -deil ssBnseTcss BCTaBHBIM SIIEMEHTOM, HE UMEIOIINM CEMaH-
THUYECKOTO 3HAYEHHs, HO BBIMOJIHSAIONINM JIEKOPATUBHbIC (DYHKIUH WIN JIEMEHTOM, TOJIEP’KHBAIO-
MM PUTMHUKY. Takum o0pa3om, Msl TIepcoHaka MOXKHO NepeBecTH, Kak ‘borareips LIBbIpstommii’.
B. 1. ByraHaeB nepeBOANT XaKacCKoe CIOBO Kyp Kak ‘OyHHBIN/TPO3HBII/MIOTEINA U Ap. [14, ¢. 56]. DTi
3HaueHUs 00JIee TOYHO XapaKTepHU3yIoT anbina n3 Hmkaero mupa.

Katiuu Taxoke He cMOT repeBecTr nMst otpunareabHoi reponnn Capsir [1loit0an, HO yTOUHHI, 4TO
OHa U3 pojia auina mony (auna ‘30U IyX, 4epT’) U, 00peTs OOIHMK KPAaCUBOM JCBYIIKHU, ITOJTHUMACTCS
n3 Hwxknero mupa B CpenHuiil 171t Toro, 9To0bl 3a0paTh JyIly 3¢MHOTO OOTaThIPsL.

B cnoxHOCOCTaBHOM HMEHH APYTOro OTPHIATENBHOTO TEPCOHAXa AOdbl uumken mezeunoe
myyemye Kunun Kapa Kvic ‘Vms morepsiBmasi, ¢ poramu Ha 10y Kumima Kapa Keic’ okazamoch He-
MOHSTHBIM CJIOBO Kunun. Ha Hamry mpocwOy onmcarh €€ BHEIIHOCTb, kauuu oTBeTHI: «HbiOakTa
(B ckazanusax — JI. A., E. K.) ects Kunun, Kapanap, a kak mepeBoanTCs, HE 3HAIO... U3 poja aund,
JTake poratele (...atna mony, paxe meeeunoe myycmye)y. [1oxe, Korma BCTPETHIICS KOHb MACTH K-
JIUH MyKmye, OH TIOSICHIIL: «3TO IEepCTh KOHsI Takas, Kak Oapxar». Mbl HalllIIM MOATBEP)KICHUE STOTO
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3HAYEHUS B XaKaCCKOM SI3bIKe: Kiniy — 0apxar (KOHb ¢ OapxaTHOM 1epcThio) [14, c. 46]. B coueranun
C 3IUTETOM Kapa ‘4epHBIN’ CIIOBO KuiuH MOYKHO TIEPEBECTU KaK «UEPHBIE OapXaTHCTHIE.

Bo3HMKIM TPYJHOCTH C TPaKTOBKOM MMEHM IaBHOTO mnepcoHaxa Okrememr MéEke m3 ckasa-
Hus «Okrement Méke...». Ilo croBaM ckaszuTens, 6kmemeuts MOKHO TIEPEBECTH, KaK «MAJCHBKUI,
T. €. «moénunee yuemnern» (OyKkB.: ‘He momenmmi g0 poxa’). [lo HAMIMM BOCTIOMHHAHUSM, B3pOCIBIC
HHOT/JIa TOBOPUJIM MaJICHBKUM JIETSIM: Okmemeuicun ‘Thl ellie He Aopoc’. Bo3MoxkHO, 4To UM asnbina
MOYKHO TiepeBecTH kKak ‘Cunad-HenopocTok’.

Nms crpenka KangaBara, BcTpewaromierocst B ckazanusix «Ak Kan» u B «Ybutan Tooublity,
B. E. Tannarammes cBsi3asl cO CIOBOM KaH ‘KpOBBL’ W TiepeBell uMs Anbl unTkeH KannaBara kak ‘Mmst
TIOTEPSIBIINHA KPOBaBBIM CTPEsIOK’. BeposTHO, 4TO B OCHOBE MMEHM MMEIOTCS /1BA KOPHS Kan+nail /
nam — ‘KpoBaBbIid’ + ‘Oorarblii’, oTCIoza UM TprodpeTaeT 3HaueHne ‘KpoBoxkaaHbIi .

Hamu yTouHeHBI MMEHA APYTHUX SMHYECKUAX epcoHaxeit: Anpim Makdsur/I1akgbit — OT KOpHS nax
‘J1€3Th, BIIE3aTh, KApaOKaThCs’, B XaKaCCKOM SI3BIKE €CTh MapalIeib: Maxd (naxa) ‘310pajicTBO, Kax/1a
mecti’ [14, c¢. 60]. Imst oTpHIaTeTbHOTO MEPCOHAXA TOAXOAAT 00a 3HAUCHHSI, TIOATOMY UM MOYKHO
riepenarh Kax ‘AJIbII, KOTOPBIH KO BCeM Jie3eT/3aupaercst’ i Aubin 3aaupa/Ansin 3n100HbIH .

B umenu Anteix Oilfek (pyxomnuch ckazanus «Okrement MEKe...») HEMTOHATHBIM SIBJISIETCS CIIOBO
otiex. MOXKHO TIPEIIOTOKUT, UTO CJIOBO OlieK CBSI3aHO C IJIaroJIoM otla ‘OypHTh, BEIIATIONNBATh, YIITY-
O114Th’, a -K sBIsAeTCS aQPUKCOM C YMEHBIINUTEIbHO-JIACKATEIbHBIM 3HAYCHHEM.

Cwmeicn nmern nepconaxka AnTeiH [lanma Tarxoke 3aTeMHEH. B xakacckoMm cioBape IMeeTCsl CII0BO
wanna/canna B 3HAYCHUU: ‘“TONIOPHK ISl 00pyOaHMsI KOHIIOB JKEpAEH’, II03TOMY MMl IEPEBEJICHO KaK
‘3onoroii Tonopuk’ [14, c. 108].

B cnoxxnom nmenn nesymrku (ILopnerr waitanran, kyHHY kOpren Kyn Koox) n3 ckazanus «Kion
Kék...» [11, c. 82] HescHO 3HaueHue cnoBa wopavie. I1o muenuto ckazutens B. E. Tannaramesa, ero
MOXKHO IIEPEBECTH KaK «HecyacTHbIN». Bo Bpems umsiHapeuenus nepyiuke Kron Kéx npeapexnu He-
CYACTHYIO JKU3Hb wiopvle uatianiean, 00 5TOM OHA caMa paccKas3bIBaeT cBoeMy Opary. B xakacckom
CJIOBape OHO U3 3HAUEHMI 3TOTO CIIOBA COp (Wiop) ONpeNeNsieTcs KaK ‘HecyacTHas! OIS, HeCUacTHasl
y4JacTb, HecuacTiiuBas 3Be3za. .. [14, c. 117], mosromy nms opnyr Kan moxxHo mepeBecTr kak ‘He-
cuacTHBIN XaH/ XaH ¢ HECYaCTHOU Jtoei’.

B ckazanmm «Mepet Oonaxk. ..», 3anmucanHoM ot ckazurens J{. TypymmanoBa, TakKe BCTPEUaroTCs
HMMEHa TIePCOHaXEH, KOTOpbIE CIIOKHO TPAKTOBAaTh, HAIPHUMEP, CEMAaHTHUKa BTOPOrO CJIOBA B MMEHH
Kapa Csr0ac Tarxoke yrpaueHa. Bo3aMOXXHO €€ BOCCTaHOBJIEHHE Yepe3 XaKaCCKUH SI3bIK, TJIE €CTh CIIOBO
CbiObIM, O3HAYAIOIIEE «CIUIETHHU, IEPECYbI; CKIIOKH», YTO HanOOJIee TOYHO OTPasKaeT XapaKkTep 3TOro
nepconaxa — ‘Uepnas Cxiiounas’.

Bo Bpemst mepeBosa BOZHUKAIH TPYIHOCTH HE TOJIBKO B TPAKTOBKAaX MMEH OoraTsIpeit anoca, HO U
B HaUMEHOBaHUAX MacTell koHell. Hanpuwmep, B «Ubwian Toousli» B CI0XKHOCOCTABHOM HUMEHH KOHS,
COCTOSIIIIEM M3 TISATH CJIOB: KaHaK Kabaxmule KblOaK Kop am, HETIOHATHBI CIIOBa Kanak U Keloak. Cam
CKa3UTeJb MEPEBEIl CIIOBO KAHAK KaK ‘IIHMIIKOJI00bIH/ Oyrposio0blil’, 3TO MOATBEPKIACTCS OIU3KAM IO
3BYyYaHHUIO M 3HAYCHUIO XaKaCCKUM CJIOBOM Xamax ‘Tpuropok’ [14, c. 176], a 3HaueHne BTOPOTO CIIOBA —
KblOaK ‘TIeITyxa’ COBITAIACT C XaKaCCKUM CIIOBOM Xb10ax ‘MsKUHA, miemyxa’ [ 14, c. 198]. Takum obpazom,
KaHax Kkabaxmole KblOaK Kop am MOXKHO TiepeBecTH Kak ‘[Iuiikomo0blil ey uBbIid Kaypblil KOHB .

B ckazanmnm «Kéx Topayk» BcTpedaeTcst CI0KHOCOCTaBHOE UMsI KOHS wendup myxKmye Kapa KypeH
am. B mopckoMm si3bIKe uendpe UMeeT ABa 3HadeHus: 1) MaxaTb; 2) BesiTh (0 3HaMeHH, ¢uare) [15, c.
62]. EcTp apyroe cIoBo wen B 3HAYCHUN «BO3IyX; BeTep» [15, c. 62]. Takum oOpaszom, uenbup mykmye
Kapa KypeH am MOXKHO IEPeBeCTH Kak ‘TeMHO-KOPUYHEBBI KOHb, C pa3BEeBAIOLIEICs IEPCTHIO .

B ckazannm «Auasbl KyJ aTna TyHMasbl...» BCTPEUAETCsl KOHb HEOOBIYHON MacTu: oo cap am. Cka-
surenb B. E. TanHaramneB mosicHII Tak: «Kak ObI SIOBHTBINY, 3aTeM JOOABHI «CaBPACHIi, JKENTHIH. . .
SIIOBUTOTO BUA IEpcTh». U elle pa3 yTOUHMIT: «IIPOCTO caspacwiii». Mbl CAMTaeM, YTO MacTh KOHS:
00 cap am MO>XHO TIEPEBECTH KaK ‘KOHb SIOBUTO-KEJITONH MacTu’.

Jlpyrast MacTb KOHsI Kaimap yxe 1oa3adbTa HOCUTEIISIMU SI3bIKa, OJTHAKO B aJITallCKOM AIIOCE OIpe-
JIeNIeHNe KOHS Kapa-kanimap ammy TepeBeIeHO KaK ‘Ha TeMHO-MyxopToM KoHe’ [13, c. 277], B xakac-
CKOM $I3bIKE €CTh CIIOBO Xaimap ‘Myxopteiid’ [14, c. 175].

CrnoBocoueranue mdobenue naus B. E. TaHHaraies yTOUHHI MO-IIOPCKH U TTO-PYCCKU: HbIObIPMKA
naxcolH «IAHYHAS TOIOBa» ‘C YIJIMHEHHOW ToJoBo# (pykomuch ckazaHus «Kaseip Canrerama Kapa
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CanfbIHy), T. €. «TOJIOBA, KaK sio». OJTHAKO B XaKacCKOM SI3bIKE €CTh CJIOBO mdben ‘3Be3/104Ka, Oemnast
oTMeTHHA Ha JIOy nomaan’ [14, c. 152]. IMeHHO 3TO 3Ha4eHHE MOXKHO HCIIOIB30BaTh B TIEPEBOJE,
T. K. BPSI JIM CKa3UTENN CTajiy Obl aKIEHTUPOBaTh CBOE BHUMAHHE Ha €CTCCTBCHHOM aHATOMHUYe-
CKOM CTPOCHHUH TOJIOBBI JIOMIAAHU, UMEIOLIeH yunHeHHyo Gopmy. Takum o06pas3om, cl1oBocodeTaHue
maobenue naw 3TO — ‘TONOBA ¢ OEJI0H OTMETHHOH (CO 3BE3IOUYKOI) Ha JIOY .

ITo xony aymuosamnucu repoudeckux ckazanuii or B. E. Tannaramiesa, ycibllliaB HEM3BECTHbBIE
CJIOBA, MBI BBISICHSUIN UX Yy Katiyu. B TOM citydae, €ciii OH HEe MOT CKa3aTb MO-PYCCKH, OH MOKA3bIBaI
skectamu. Harpumep, ckaszaB kaiuax kaphvle, OH TIOKa3ajl pyKaMH, Kakoi OOJIbIIOHN )KUBOT y TIEpCOHa-
Ka, a 3aTeM YTOUHHIL: «ITy3aras». HekoTopble apxan3Mbl BBISBISUIMCH yXKe B IIpoliecce pacin(ppOBKU
TEKCTOB M WX IIEPEBO/Ia HA PYCCKHUH SA3bIK. J{JIs1 yTOUHEHNS 3a0BITHIX MIOPCKUX CIOB MBI IpHOeTann
K Te3aypycaM M3 ajlTailCKOro U XaKacCKOTO SI3bIKOB, & TAKXKE YTOUHSIIN y MOXKUIIBIX LIOPLEB.

3akJl0ueHne

Bomnpocsl nepeBosia ycTapeBIIMX CIOB M TPYAHOIEPEBOAUMON JIEKCHKH, CMBICI KOTOPBIX HE
BCEIa MOTYT OOBSICHUT M CAMHU CKa3UTENH, OCTAIOTCA B (DOIBKIOPUCTUKE 10 HACTOSIIETO BpeMe-
HU HanboJiee cI0KHOM MPpoOIeMoid, TOITOMY BBISBJICHHE apXau3MOB U YCTAaHOBJICHUE UX 3HAUCHUH
UMEET IEePBOCTEIICHHYIO BAXXHOCTD [UIsl COXPAHEHHMS A3bIKa ¥ IOHUMAaHUs (OIBKIOPa OJHOTO U3 Ma-
JIOYMCIIEHHBIX TIOPKCKUX HapomoB FOxHo# CuOupn — nropues, yrpaunBaloInX CEroHsI HE TOIBKO
CBOM POJIHOM SI3bIK, HO U TPAJMIIMOHHYIO KyNbTypy. JemudpoBka ayauosanuceil repoMuecKux cKa-
3aHMH MOKa3asia, YTO B HUX BCTPEYACTCS] 3HAYMTENBHBIA CIOW CIIOB, 3HAYCHNE KOTOPBIX yTPAadCHO
UCTIOJIHUTEISIME d110ca. B 3T0ii crarbe 00palieHo BHUMaHKUE STI0COBEIOB HA BAKHOCTh BBISICHEHHS
CEMaHTUKU MMEH SMUYECKUX MEPCOHAKEH M MX UyIECHBIX MOMOIIHHKOB, MTOJOKEHO HAYaJlo BOC-
CTaHOBJICHUIO 3HAYCHUI apXandeCcKHX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUH HA MaTepuasie MMEH NepCOHAXEH U
HaMMEHOBAaHUI MacTel KOHel U3 OopCcKoro reponyeckoro anoca. Coaep:kaHue CTaTbu I€MOHCTPU-
pyeT npouecc IemnppoBKN apXaHdHBIX CIIOB, HMEIOLINXCS B «TOBOPSAIINX» MMEHaX OoraThlpeil 1
UX MTOMOIITHUKOB — KOHEH.

Urax, Anmwvin llanna o3nagaer ‘3onotoii Tomopuk’. CMBICT UMEHH MEPCOHAXKa 3aTEMHEH; BO3-
MOXKHO, YTO UM YaCTHYHO XapaKTepU3yeT OOraTbps Kak MOJOKUTEIBHOTO Ieposi HaJIMYUeM B HEM
cioBa anmuit 30510T0H . Kak M3BECTHO, SMUTETH ‘30J0TOH, CepeOpSHBINA, MEAHBIN HECYT MOJIOXKH-
TEJIbHYIO KOHHOTauuo. Anvin Kiopenoeu — ‘borareips LBbipstomuii’. B oOpa3oBanun UMeHH mep-
COHa)xa OOHApy)KMBAeTCs BCTABHOW AJIEMEHT -Oetl, HE MMEIOIINI CEeMaHTHYECKOTO 3HAYCHUs, HO
BBITIOTHAIOMINI AEKOpaTHBHBIC (QYHKIMU IS MOACPKaHNs PUTMHUKH SIIHMYECKOTO CTHXa. B nmenax
Oorarbipeii u repouHsb dnoca: Anvin Makuwia/Ilakusin — *Anbin 3aaupa/Ansin 3100Hb1H’; Kandasa-
ma — ‘KpoBoxanusiit’; Okmemews Méke — ‘Cunau-Henopoctok’; Kapa Ceibac — ‘Uépuas Ckinodnas’;
Hlopnye Kan — ‘Xan HecuacTHbli /c HecyacTHOH J101el’ — 3aJ0)KeHa XapaKTepUCTHKA HpaBa Iepco-
HaxeH, cle10BaTeNIbHO, IPOCIICKUBACTCS JIMHUS HX ITOBEICHNU, a TAKKE CKIIAABIBAIOLIAsCA UX Cyap0a
U CBSI3aHHBIE C 3THM IIOBOPOTHI CroxkeTa. Youian Toouwui o3Havaer ‘3Mensblid [lunosruk’. MMena
JIAFOT KJII0Y K TIOHMMaHHUIO TIPOMCXOXK/ICHHS ¥ XapaKkTepa MepcoHaxkei. B 1aHHOM citydae, moCcKoIbKy
3Mesl, B OCHOBHOM, OOMTAET 1OJ 3eMJIEH, TO UMsI TEPOMHHU TOBOPHUT O TOM, YTO OHA — OTPHLIATENIbHBII
NepcoHaXx, UMerolast oTHomenue Kk Hiwkaemy mupy. OHa NPUXOIUT K JIIOSM, YTOOBI IPUYMHUTD UM
3510. HanmeHoBaHMsS MacTell KOHeH XapaKTepu3yloT OKpac MIEPCTH, WX KauyeCTBO, BHEIIHUM OOIHK
JKUBOTHBIX, HAIpUMEP, Kapa Kuiux ‘“4€pHbIe OapXaTHCThIe , Kaamap ‘MyXOpThIi', Kanax Kabakmuole
KblOaK... ‘IIUIIKOJIOOBIN MICTYIUBBIN...", 00 cap am ‘KOHb SJIOBUTO-)KCITONH MacTu’, mdbenue nawu
‘rosroBa ¢ 6eroil OTMETHHOI! (Co 3Be3M0UKO0il) Ha 0y, verbup myk ‘pa3BeBarOMIAsCS MIEPCTh .
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